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	 COURT OF ARIZONA

IN 	 COUNTY
(TRIBUNAL XXX DE ARIZONA
 EN EL CONDADO DE XXX)


	STATE OF ARIZONA / (ESTADO DE ARIZONA)

-vs- / (contra)



	
Defendant (FIRST, MI, LAST)
(Nombre completo del acusado)
	
	Case Number: / (Número de caso:)

	

[bookmark: _Hlk34292005]NOTICE OF RIGHT TO APPLY TO
HAVE CONVICTION SET ASIDE;
RESTORE CIVIL RIGHTS AND RIGHT TO POSSESS A FIREARM 
(AVISO DEL DERECHO A SOLICITAR LA ANULACIÓN DE UNA CONDENA, REHABILITACIÓN DE LOS DERECHOS CIVILES, QUE INCLUYE EL DERECHO A POSEER ARMAS DE FUEGO)




RIGHT TO APPLY TO SET ASIDE A CONVICTION
[bookmark: _GoBack](A.R.S. §13-905)
(DERECHO A SOLICITAR LA ANULACIÓN DE UNA CONDENA
según la sección 13-905 de las Leyes revisadas de Arizona (A.R.S. por sus siglas en inglés))

On fulfillment of the conditions of probation or sentence and discharge by the court, you may apply to the court where you were sentenced to have the judgment of guilt set aside. Your attorney or probation officer may apply on your behalf. 
(Después de cumplir las condiciones del régimen a prueba o la pena y después de que el tribunal le dé de alta, usted podrá pedir que el tribunal que le haya impuesto la pena anule la sentencia condenatoria. Su abogado o agente del régimen a prueba puede solicitarlo en nombre de usted.)

If you were convicted of multiple offenses, the court must act on each individual case and each individual count. If you have more than one case number, you must file a separate application for each case number. Note that a conviction for certain offenses cannot be set aside and the granting of an application to set aside a conviction will not remove a penalty, driver license restriction, or limitation, imposed by the Department of Transportation. 
(Si a usted se le condenó por varios ilícitos, el tribunal tiene que tomar una decisión acerca de cada caso y cada imputación por separado. Si usted tiene más de un número de caso, usted debe presentar una solicitud distinta para cada número de caso. Tome en cuenta que hay ciertos ilícitos para los cuales no se puede anular la condena, y la aprobación de una solicitud de anulación no eliminará ninguna sanción, restricción en su licencia de conducir, u otra limitación impuesta por el Departamento de Transporte.)

SUSPENSION OF CIVIL RIGHTS AND OCCUPATIONAL DISABILITIES
(A.R.S. § 13-904)
(SUSPENSIÓN DE DERECHOS CIVILES Y RESTRICCIONES LABORALES,
(según la sección 13-904 de A.R.S.))

A conviction for a felony suspends the following civil rights of the person sentenced; the right to vote; the right to hold office; the right to serve as a juror; the right to possess a firearm; and during any period of imprisonment any other civil rights the suspension of which is reasonably necessary for the security of the institution in which the person sentenced is confined or for the reasonable protection of the public.
(La condena por un delito resulta en la suspensión de los siguientes derechos civiles del individuo condenado: el derecho al voto; el derecho a ocupar un cargo público; el derecho a fungir como jurado; el derecho a poseer armas de fuego; y otros derechos civiles cuya suspensión se determine razonablemente necesaria para fines de seguridad en las instalaciones donde el individuo está preso durante cualquier periodo de privación de libertad, o para la seguridad razonable de la ciudadanía.)

RIGHT TO AUTOMATIC RESTORATION OF CIVIL RIGHTS (FIRST OFFENDERS)
(A.R.S. §13-907)
(DERECHO A LA REHABILITACIÓN AUTOMÁTICA DE LOS DERECHOS CIVILES 
(TRAS SER CONDENADO POR PRIMERA VEZ DE UN ILÍCITO), 
(según la sección 13-907 de A.R.S.))

On final discharge (“final discharge” means completion of probation or the receipt of an absolute discharge from the State Department of Corrections of the United States Bureau of Prisons), any person who has not previously been convicted of a felony offense shall automatically be restored any civil rights that were lost or suspended as a result of the conviction if the person pays victim restitution imposed. A person entitled to automatic restoration of civil rights pursuant to A.R.S. §13-907 is not required to file an application.  If you have not paid victim restitution at time of discharge from probation, you may apply for restoration of civil rights pursuant to A.R.S. § 13-908 (see below). Restoration of the right to possess a firearm requires an application pursuant to A.R.S. § 13-910 (see below).
(Una vez dada de alta de forma definitiva (“dar de alta de forma definitiva” significa terminar el régimen a prueba o recibir un auto de excarcelación absoluta del Departamento Correccional Estatal o el Departamento Penitenciaria de Estados Unidos), a todo individuo que no haya sido condenado anteriormente de un delito se le rehabilitan automáticamente todos los derechos civiles que, debido a la condena, le fueron privados o suspendidos, con tal de que el individuo pague la indemnización a la víctima que se le haya ordenado. Si el individuo tiene derecho a la rehabilitación automática de los derechos civiles de acuerdo con la sección 13-907 de A.R.S., no se le exige presentar una solicitud. Si en el momento de darse de alta del régimen a prueba usted no ha pagado la indemnización a la víctima, podrá solicitar la rehabilitación de los derechos civiles conforme la sección 13-908 de A.R.S. (ver abajo). Para recuperar el derecho a poseer armas de fuego se exige presentar una solicitud de acuerdo con la sección 13-910 de A.R.S. (ver abajo).)

RESTORATION OF CIVIL RIGHTS (SECOND OR SUBSEQUENT OFFENSE)
(A.R.S. §§ 13-906, 13-907 and 13-908)
(REHABILITACIÓN DE LOS DERECHOS CIVILES 
(SEGUNDO O SIGUIENTE ILÍCITO), 
(según las secciones 13-906, 13-907 y 13-908 de A.R.S.))

If you have previously been convicted of a felony you may apply for restoration of any civil rights that were lost or suspended as a result of the conviction on final discharge from probation or no sooner than two (2) years from the receipt of an absolute discharge from the State Department of Corrections or the United States Bureau of Prisons. Your attorney or probation officer may apply on your behalf.  The restoration of civil rights is in the discretion of the judicial officer. 
(Si a usted se le condenó por un delito anteriormente, usted puede solicitar la rehabilitación de cualquier derecho civil que le haya sido privado o suspendido debido a la condena cuando se le dé de alta del régimen a prueba de forma definitiva, o a partir de dos (2) años de haber recibido un auto de excarcelación absoluta del Departamento Correccional Estatal o el Departamento Penitenciario de Estados Unidos. Su abogado o su agente del régimen a prueba puede solicitarlo en nombre de usted. El funcionario judicial tiene criterio para otorgar la recuperación del derecho a poseer un arma de fuego.)
RESTORATION OF RIGHT TO POSSESS A FIREARM
(A.R.S. § 13-910)
(RECUPERACIÓN DEL DERECHO A POSEER ARMAS DE FUEGO
(según la sección 13-910 de A.R.S.))

If you were convicted of a dangerous offense under § 13-704 or an offense committed in another state that would be a dangerous offense under §13-704 you may not file for restoration of the right to possess a firearm. 
(Si a usted se le condenó por un ilícito peligroso según la sección 13-704 o un ilícito cometido en otro estado que se consideraría ilícito peligroso según la sección 13-704, usted no puede presentar una solicitud para recuperar el derecho a poseer armas de fuego.)

If you were convicted of a serious offense as defined in §13-706 or an offense committed in another state that would be a serious offense under §13-704 you may not file for restoration of the right to possess a firearm for ten (10) years from the date of absolute discharge from the State Department of Corrections or the United States Bureau of Prisons. The restoration of the right to possess a firearm is in the discretion of the judicial officer.
(Si a usted se le condenó por un ilícito grave según lo definido en la sección 13-706 o un ilícito cometido en otro estado que se consideraría ilícito grave según la sección 13-706, usted no puede presentar una solicitud para recuperar el derecho a poseer armas de fuego durante diez (10) años a partir de la fecha del auto de excarcelación absoluta del Departamento Correccional Estatal o el Departamento Penitenciario de Estados Unidos. El funcionario judicial tiene criterio para otorgar la recuperación del derecho a poseer un arma de fuego.)

If you were convicted of any other felony offense you may not file for the restoration of your right to possess a firearm for two (2) years from the date of completion of probation or upon receipt of an absolute discharge from the State Department of Corrections or the United States Bureau of Prisons. The restoration of civil rights is in the discretion of the judicial officer.
(Si a usted se le condenó por cualquier otro delito, no puede presentar una solicitud para recuperar el derecho a poseer armas de fuego durante dos (2) años a partir de la fecha en la que se le haya dado de alta del régimen a prueba o al recibir el auto de excarcelación absoluta del Departamento Correccional Estatal o Departamento Penitenciario de Estados Unidos. El funcionario judicial tiene criterio para otorgar la recuperación del derecho a poseer armas de fuego.)


RECEIPT BY DEFENDANT
(ACUSE DE RECIBO POR PARTE DEL ACUSADO)

I received a copy of this notice explaining my rights to apply for restoration of my right to possess a firearm, conviction set aside, and restoration of civil rights. 
(He recibido una copia del presente aviso que explica mis derechos a solicitar la recuperación del derecho a poseer armas de fuego, la anulación de mi condena y la rehabilitación de mis derechos civiles.)



														
Date / (Fecha)              				Defendant / (Acusado)
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